
2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS - 9MM (0.356") 124GR TRUNCATED
CONE DOUBLE CAVITY MOLD

All molds for pistol calibers are double cavity to speed casting. All Lee mould
blocks are made from aluminum because of the exceptional moulding qualities.
The mould cavities are CNC machined for unmatched roundness and size
control. Most bullets from Lee moulds can be used as cast without sizing.Handles
and sprue plate are included.

Attributes

Name: 9MM (0.356") 124GR TRUNCATED CONE DOUBLE CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 430108468
Mfr. No.: 90238
Bullet Style: Truncated Cone
Bullet Weight (Grains): 124
Caliber: 9mm
Cavities: 2
Diameter (in): 0.356
Delivery weight: 0.396kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 66mm
Shipping length: 269mm
UPC: 734307902384

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von 2
CAVITY PISTOL BULLET MOLDS LEE PRECISION
9MM

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die 2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS von LEE PRECISION entschieden haben.
Diese Gussformen sind speziell für das Gießen von 9mm Geschossen konzipiert und bieten eine hervorragende
Qualität und Benutzerfreundlichkeit. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten,
befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Gussformen in einer gut belüfteten Umgebung verwenden.
Tragen Sie immer geeignete persönliche Schutzausrüstung, einschließlich Handschuhe und Schutzbrille.
Halten Sie die Gussformen und die verwendeten Materialien außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie die Gussformen nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Überprüfen Sie die Gussformen regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie keine
beschädigten Produkte.
Lagern Sie die Gussformen an einem trockenen und sicheren Ort, um Korrosion zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie beim Gießen darauf, dass die Temperatur des Metalls die empfohlenen Werte nicht überschreitet,
um Verbrühungen oder Feuer zu vermeiden.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit heißen Materialien und Werkzeugen.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Materialien für das Gießen, um unerwartete Reaktionen zu vermeiden.
Halten Sie beim Gießen einen sicheren Abstand zu anderen Personen und brennbaren Materialien.
Verwenden Sie niemals Wasser, um heiße Metallteile abzukühlen, da dies zu gefährlichen Dampfwolken
führen kann.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass alle benötigten Materialien und Werkzeuge bereitliegen.
Reinigen Sie die Gussformen gründlich, um Rückstände von vorherigen Gießvorgängen zu entfernen.

Gießen:

Erhitzen Sie das Metall gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Füllen Sie die Gussformen gleichmäßig mit dem geschmolzenen Metall, ohne überzulaufen.
Lassen Sie das Metall in den Formen vollständig abkühlen, bevor Sie die Geschosse entnehmen.

Nach dem Gießen:

Reinigen Sie die Gussformen nach jedem Gebrauch gründlich, um die Lebensdauer zu verlängern.
Überprüfen Sie die Gussformen auf Risse oder andere Schäden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Gussformen entsprechend den örtlichen Vorschriften für
Metallabfälle.
Vermeiden Sie es, die Gussformen im normalen Haushaltsmüll zu entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit oder Nutzung der Gussformen wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Achten Sie darauf, die spezifischen Sicherheitsrichtlinien
und Anweisungen zu befolgen, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen informiert zu bleiben.
Überprüfen Sie regelmäßig die EU Safety Gate Plattform, um aktuelle Informationen zu erhalten.

Bleiben Sie sicher und viel Spaß beim Gießen!
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Safety Instruction Guide for 2 Cavity Pistol Bullet
Molds 9MM (0.356") 124GR Truncated Cone Double
Cavity Mold

Introduction
Thank you for choosing the 2 Cavity Pistol Bullet Molds 9MM (0.356") 124GR Truncated Cone Double Cavity Mold
by Lee Precision. This guide provides important safety instructions and guidelines to ensure safe use of the product
in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only by individuals who are knowledgeable about casting bullets and handling
firearms.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as gloves, safety glasses, and a dust
mask when using the mold.
Keep the work area clean and free from clutter to avoid accidents.
Be aware of your surroundings and ensure that children and pets are kept at a safe distance during use.
Follow all local laws and regulations regarding the casting and use of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Hot surfaces: The mold will become hot during use. Handle with care to avoid burns.
Lead exposure: Ensure proper ventilation to minimize lead exposure. Use a dust mask to avoid inhaling
lead particles.
Sharp edges: The mold may have sharp edges. Exercise caution to prevent cuts.

Avoiding Hazards:

Always allow the mold to cool before handling after use.
Use a dedicated area for casting to limit exposure to lead and other materials.
Regularly clean the mold and workspace to prevent lead buildup.

Age Restrictions:

This product is intended for use by adults only. Ensure that minors are not allowed to operate or handle
the mold.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the mold is clean and free of debris before use.
Secure the mold in a stable casting setup, ensuring it is level and will not tip over.

Usage:

Preheat the mold according to the manufacturer’s recommendations.
Pour the molten lead into the mold cavities carefully to avoid spills.
Allow the lead to cool and solidify before opening the mold.
Carefully remove the cast bullets from the mold, taking care to avoid injury from sharp edges.
Inspect the bullets for quality and discard any that do not meet safety standards.

Disposal Instructions



Dispose of any lead waste according to local regulations regarding hazardous materials.
Do not dispose of lead in regular trash. Contact local waste management authorities for proper disposal
methods.
Ensure that any unused or damaged molds are disposed of in a safe manner to prevent accidents.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the manufacturer's website or customer support
channels. Ensure you have the product information available for reference.

By following these safety instructions and guidelines, you help ensure a safe and effective experience with your 2
Cavity Pistol Bullet Molds 9MM (0.356") 124GR Truncated Cone Double Cavity Mold. Thank you for your attention to
safety.
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Guide de Sécurité pour le Moule à Balles de Pistolet à
Double Cavité LEE PRECISION 9MM

Introduction
Merci d'avoir choisi le moule à balles de pistolet à double cavité LEE PRECISION 9MM (0.356") 124GR Truncated
Cone. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur
parti. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que toutes les personnes utilisant ce produit sont conscientes des risques potentiels.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du moule et remplacezle s'il est endommagé.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des équipements de protection individuelle, tels que des lunettes de sécurité et des gants, lors
de l'utilisation du moule.
Ne laissez jamais le moule sans surveillance pendant qu'il est en cours d'utilisation.
Évitez les surfaces glissantes et assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.
Ne forcez pas le moule en cas de résistance. Cela pourrait endommager le produit et causer des blessures.
Assurezvous que le moule est correctement fixé avant de commencer le processus de moulage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Moule :

Vérifiez que toutes les pièces du moule sont présentes.
Fixez le moule à une presse de moulage compatible.
Assurezvous que le moule est bien en place et sécurisé avant de commencer.

Utilisation du Moule :

Faites chauffer le moule à la température recommandée pour le moulage.
Versez le matériau de moulage dans les cavités du moule.
Fermez le moule et laissezle refroidir selon les instructions du fabricant.
Ouvrez le moule avec précaution pour retirer les balles moulées.

Entretien :

Nettoyez le moule après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Vérifiez régulièrement l'état du moule pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le moule à la poubelle ordinaire. Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des
produits en aluminium.
Si le moule est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour obtenir des conseils sur
l'élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE.



Merci de respecter ces directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre moule à balles de
pistolet à double cavité LEE PRECISION 9MM.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per lo Stampi per
Palle per Pistola

Introduzione
Grazie per aver scelto il nostro stampo per palle per pistola a doppia cavità LEE PRECISION 9MM (0.356") 124GR
TRUNCATED CONE. Questo prodotto è progettato per garantire un uso sicuro e efficace. Si prega di seguire
attentamente le linee guida di sicurezza e le istruzioni fornite in questo documento per garantire un'esperienza di
utilizzo sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare il prodotto prima dell'uso per eventuali danni o difetti.
Utilizzare il prodotto in un'area ben ventilata per evitare l'accumulo di fumi nocivi.
Seguire le istruzioni per il montaggio e l'uso fornite in questo manuale.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali di protezione e guanti durante l'uso dello stampo.
Non utilizzare lo stampo se presenta segni di usura o danni.
Non sovraccaricare lo stampo con materiale di fusione oltre le specifiche raccomandate.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia priva di materiali infiammabili.
Non lasciare mai lo stampo incustodito mentre è in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Controllare che tutti gli strumenti necessari siano a portata di mano.

Montaggio dello Stampo:

Fissare lo stampo alla fonte di calore seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che lo stampo sia ben allineato e stabile.

Uso dello Stampo:

Riscaldare il materiale di fusione fino alla temperatura raccomandata.
Versare il materiale di fusione nello stampo con attenzione, evitando schizzi.
Lasciare raffreddare il materiale di fusione secondo le istruzioni prima di rimuovere il proiettile dallo
stampo.

Manutenzione:

Dopo l'uso, pulire lo stampo con un panno asciutto.
Conservare lo stampo in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali riguardanti i rifiuti di prodotti metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le indicazioni per il riciclaggio dei materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto europeo
per la sicurezza dei prodotti. Assicurarsi di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di
mano per facilitare l'assistenza.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza di utilizzo sicura e positiva con il vostro
stampo per palle per pistola LEE PRECISION. Si prega di rimanere informati su eventuali aggiornamenti o richiami
tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per la vostra attenzione alla
sicurezza.
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PISTOOLINLUOTIEN VALUMUOTIT LEE PRECISION
9MM (0.356") 124GR TRUNCATED CONE DOUBLE
CAVITY MOLD Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa PISTOOLINLUOTIEN VALUMUOTIT LEE PRECISION 9MM (0.356") 124GR TRUNCATED CONE
DOUBLE CAVITY MOLD tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen lukeminen ja ohjeiden noudattaminen ovat tärkeitä, jotta voit välttää
mahdolliset vaarat ja käyttää tuotetta asianmukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Tuotetta ei saa käyttää alle 18vuotiaiden toimesta.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Varmista, että kaikki työkalut ja laitteet ovat hyvässä kunnossa ja turvallisia käyttää.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä valmistajaan, jos tuote vaatii huoltoa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ennen asennusta.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti asennuksen aikana.
Varmista, että valumuotti on tiukasti kiinnitetty ja että se on oikein asetettu ennen käyttöä.

Käyttö:

Lämmitä valumuotti ennen käyttöä valmistajan ohjeiden mukaan.
Kaada sulatettu metalli varovasti valumuottiin, varmistaen, ettei se roisku.
Anna valumuotin jäähtyä riittävästi ennen sen avaamista.
Tarkista valmiit luodit huolellisesti ennen käyttöä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisista
hävitysmenetelmistä.

Lisätietojen saaminen
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai etsi tietoa heidän verkkosivuiltaan.
On tärkeää, että kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään asiantuntevasti.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
tehokkaan käyttökokemuksen PISTOOLINLUOTIEN VALUMUOTIT LEE PRECISION 9MM tuotteelle.
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Säkerhetsinstruktioner för 2 CAVITY PISTOL BULLET
MOLDS LEE PRECISION 9MM

Introduktion
Tack för att du valt LEE PRECISION 2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS. Denna produkt är utformad för att effektivt
och säkert gjuta pistolkulor. För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen innan du använder produkten.
Använd produkten endast för det ändamål den är avsedd för.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte en skadad produkt.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive handskar och skyddsglasögon, när du arbetar med gjutformar.
Se till att arbetsområdet är väl ventilerat för att undvika inandning av skadliga ångor.
Undvik att få smält metall på huden. Om detta inträffar, skölj genast med kallt vatten och sök medicinsk hjälp
om nödvändigt.
Använd endast rekommenderade material för gjutning och följ tillverkarens instruktioner noggrant.
Håll verktyg och utrustning i gott skick för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av formarna:

Placera gjutformen på en stabil yta.
Kontrollera att formarna är ordentligt stängda innan du häller i smält metall.
Använd ett lämpligt avstånd för att undvika att bränna dig på den heta formen.

Användning av formarna:

Värm upp gjutformen enligt tillverkarens rekommendationer.
Häll försiktigt smält metall i formarna och undvik att överfylla dem.
Låt kulorna svalna helt innan du tar bort dem från formarna.
Rengör formarna noggrant efter användning för att förlänga deras livslängd.

Avfallshantering
Avfall från gjutprocessen ska hanteras enligt lokala miljöbestämmelser.
Smält metall och rester ska inte slängas i vanliga sopor. Kontakta lokala återvinningscentraler för korrekt
hantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta en lokal återförsäljare
eller tillverkare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.


